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oday’s readings present us with extreme examples of 
faithfulness and reliance on the promise of eternal 
life. Most of us will never be tortured because of our 
Christian faith, although people are martyred every 

year because of their commitment to Christ. While we may 
never face bodily harm as Christians, there are consequences 
to living as a disciple. We might be ridiculed or harassed. We 
might find it necessary to call out injustice in the workplace or 
our local city, and such witness may cost 
us our jobs and friendships. What are we 
prepared to do as followers of our Lord? 
Today, we are encouraged to be strong in 
faith, secure in the belief that when we en-
dure in Christ, we may look forward to life 
in eternity with God. 

The Apple of God’s Eye 

Any who have a relationship with a child—
parents, grandparents, aunts, uncles, spe-
cial friends—know the power of love it is 
possible to feel for another. It is not that the 
child is incapable of doing wrong; we 
know they can and will. Rather, their mis-

as lecturas de hoy nos presentan ejemplos extremos 
de fidelidad y confianza en la promesa de la vida 
eterna. La mayoría de nosotros nunca seremos tor-
turados a causa de nuestra fe cristiana, aunque cada 

año hay personas que son martirizadas por su compromiso con 
Cristo. Aunque nunca nos enfrentemos a un daño físico como 
cristianos, vivir como discípulos tiene sus consecuencias. Pode-
mos ser ridiculizados o acosados. Es posible que tengamos que 

denunciar las injusticias en el lugar de tra-
bajo o en nuestra ciudad, y que ese testimo-
nio nos cueste nuestro trabajo y nuestras 
amistades. ¿Qué estamos dispuestos a hacer 
como seguidores de nuestro Señor? Hoy se 
nos anima a ser fuertes en la fe, con la segu-
ridad de que, cuando resistimos en Cristo, 
podemos esperar la vida en la eternidad con 
Dios. 

La niña de los ojos de Dios 

Cualquiera que tenga una relación con un 
niño -padres, abuelos, tíos, amigos especia-
les- conoce el poder del amor que es posible 
sentir por otro. No es que el niño sea inca-
paz de hacer el mal; sabemos que puede 

Welcome to the New Reality! 
During the past two years so much in our world has changed, in 
our society, in our neighborhood, in our families—and in our 
Church. We are having to adjust to new practices and patterns 
of living. The COVID virus will be part of our future for years to 
come and treated as one of many threats to public health. Here 
at St Pius V, we are searching for the vision that will carry us 
forward as a vibrant, sustainable faith community, disciples 
inspired to proclaim and live Christian lives as a witness to the 
changing world. We invite you to become part of “Building a 
new Reality” here at St Pius V so that the presence of the living 
Christ is lived and proclaimed.      —Fr. Tom Lynch, OP, Pastor 

¡Bienvenido a la nueva realidad! 
En los últimos dos años, nuestro mundo cambió; en la sociedad, 
en nuestro barrio, en nuestras familias- y en la Iglesia- con nue-
vas prácticas y maneras de vivir. La coronavirus ya es parte de 
nuestro futuro, y será una de las muchas amenazas a la salud 
global. Aquí en San Pío V, estamos buscando una visión que nos 
lleva adelante como una comunidad de fe que es vibrante y soste-
nible- discípulos inspirados en vivir nuestra fe y ser testigos a 
Cristo en medio de un mundo que cambia. Les invitamos ser 
parte en “Construir una nueva realidad” aquí en San Pío V a fin 
de que la presencia de Cristo vivo habita y se proclama. 
                                                                —P. Tom Lynch, OP, Párroco 

Thirty-second Sunday 
in Ordinary Time 

November 6, 2022 

Trigésimo Segundo Domingo 
del Tiempo Ordinario 
6 de noviembre 2022 



Por favor, informe a la oficina parroquial de cambio de dirección, numero de teléfono, o email. 
Please inform the parish office of any change in your phone, email, or address.  

takes do not change our love for them. In fact, the love makes 
us want what is best for them. Often, we can see their poten-
tial with greater perspective than they themselves can. 
They’re the apple of our eye. We are the apple of God’s eye, 
beloved children of our Lord. God knows (God really knows) 
that we can and will fail. We fall short of the potential that 
God is certain we have. Yet God does not cease to love us and 
to call us to live as God’s own in the world. 

Hidden in the Shadow of God’s Wings 

Certain that we are held closely by God frees us to live the 
challenge of the gospel, to give our lives for the sake of others. 

We will be tempted to take the easy 
route and ignore the voice of the Lord, 
listening instead to the call of wealth, 
power, acceptance, status, and earthly 
security. Today’s readings remind us 
that we can face temp-
tation, secure that we 
are hidden in the shad-
ow of God’s wings, 
strengthened and 
guarded from evil by 

our Lord Jesus Christ. What challenging 
thing are you called to do today as a follow-
er of Jesus? About what must you take a 
stand? What might be the consequences of 
discipleship at this time in your life? “May 
the Lord direct your hearts to the love of God 
and the endurance of Christ.” 
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hacerlo y lo hará. Más bien, sus errores no cambian nuestro 
amor por ellos. De hecho, el amor nos hace desear lo mejor 
para ellos. A menudo, podemos ver su potencial con mayor 
perspectiva que ellos mismos. Son la 
niña de nuestros ojos. Somos la niña 
de los ojos de Dios, hijos amados de 
nuestro Señor. Dios sabe (Dios real-
mente sabe) que podemos y vamos a 
fallar. No alcanzamos el potencial 
que Dios está seguro de que tene-
mos. Sin embargo, Dios no deja de 
amarnos y de llamarnos a vivir como 
propios en el mundo. 

Escondidos a la sombra de las alas de Dios 

La certeza de que somos sostenidos de cerca por Dios nos libe-
ra para vivir el desafío del Evangelio, para dar nuestra vida por 
el bien de los demás. Tendremos la tentación de tomar el ca-

mino fácil y de ignorar la voz del Señor, escuchan-
do en cambio la llamada de la riqueza, el poder, la 
aceptación, el estatus y la seguridad terrenal. Las 
lecturas de hoy nos recuerdan que podemos en-
frentarnos a la tentación, seguros de que estamos 
escondidos a la sombra de las alas de Dios, forta-
lecidos y protegidos del mal por nuestro Señor 
Jesucristo. ¿Qué cosa desafiante estás llamado a 
hacer hoy como seguidor de Jesús? ¿Sobre qué 
debes tomar posición? ¿Cuáles podrían ser las 
consecuencias del discipulado en este momento 
de tu vida? “Que el Señor dirija sus corazones al 
amor de Dios y a la firmeza de Cristo”. 
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First Reading —  The King of the world will raise us up to 
live again forever (2 Maccabees 7:1-2, 9-14). 

Psalm — Lord, when your glory appears, my joy will be full 
(Psalm 17). 

Second Reading — May the Lord 
encourage and strengthen your 
hearts (2 Thessalonians 2:16 — 3:5). 

Gospel — Those who are deemed 
worthy of the coming age can no 
longer die (Luke 20:27-38 [27, 
34-38]). 

The English translation of the Psalm Responses 
from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, 
International Commission on English in the 
Liturgy Corporation. All rights reserved. 

Primera lectura — Los siete hermanos se someten a la tor-
tura y a la muerte más bien que violar la ley de Dios 
(2 Macabeos 7:1-2, 9-14). 

Salmo — Al despertar me saciaré de tu semblante, Señor 
(Salmo 17 [16]). 

Segunda lectura — Que el Señor y Dios nuestro 
Padre los anime y fortalezca en todas las obras y 
palabras buenas (2 Tesalonicenses 2:16 — 3:5). 

Evangelio — Aquellos que son dignos de llegar a 
la edad futura y a la resurrección de los muertos 
son hijos del Dios de los vivos (Lucas 20:27-38 
[27, 34-38]). 

Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 
1970, Comisión Episcopal Española. Usado con permiso. Todos los 
derechos reservados. 

TODAY’S READINGS LECTURAS DE HOY 



  Sunday                           Monday               Tuesday   Wednesday Thursday    Friday               Saturday 

NOVEMBER                              06 

 
9:30 am Educación Religiosa/
Religious EducaƟon 
9:30 am Misa en español 
10:00 am-2:00 pm Covid & flu 
vaccines at St. Pius V 
10:45 am RICA: Formación en 
la Fe para adultos (español) 
11:30 am Mass in English 
1:30 pm Misa en español 
6:30 pm Misa/Mass 

  

07 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina popu-
lar/Community Meal 

6:30 pm RCIA: For-
mation in the Faith for 
Adults (English) 

08 

8:00 am Misa 
de Todos los 
Santos 

2:00 pm 
Despensa/ 
Food Pantry 

09 

8:00 am 
Misa  

10 

8:00 am 
Misa 

Oficina pa-
rroquial 
cerrada/
Parish office 
closed 

11 

8:00 am Misa 
8:30 am Misa de la 
escuela/School 
Mass 
12:30 pm Cocina 
popular/
Community Meal 

4-8 pm St. Pius V 
School Holiday 
Market 

12 

10:00 am Lay Dominicans 

12:30 pm Cocina popular/ 
Community Meal 

1:00 pm BauƟzos (español) 

5:00 pm Confesiones/ 
Confessions 

7:00 pm Oración CarismáƟca 

13 

Venta de Ropa y Comida 

9:30 am Educación Religiosa/
Religious EducaƟon 
9:30 am Misa en español 
10:45 am RICA: Formación en 
la Fe para adultos (español) 
11:30 am Mass in English 
1:30 pm Misa en español 
6:30 pm Misa/Mass 

  

14 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina popu-
lar/Community Meal 

6:30 pm RCIA: For-
mation in the Faith for 
Adults (English) 

15 

8:00 am Misa 
de Todos los 
Santos 

2:00 pm 
Despensa/ 
Food Pantry 

16 

8:00 am 
Misa  

17 

8:00 am 
Misa 

Oficina pa-
rroquial 
cerrada/
Parish office 
closed 

18 

8:00 am Misa 

8:30 am Misa de la 
escuela/School 
Mass 

12:30 pm Cocina 
popular/
Community Meal 

19 

12:30 pm Cocina popular/ 
Community Meal 

1:00 pm BauƟzos (español) 

5:00 pm Confesiones/ 
Confessions 

7:00 pm Oración CarismáƟca 
con Misa de Sanación 

20 

 
9:30 am Educación Religiosa/
Religious EducaƟon 
9:30 am Misa en español 
10:45 am RICA: Formación en 
la Fe para adultos (español) 
11:30 am Mass in English 
1:30 pm Misa en español 
6:30 pm Misa/Mass 

  

21 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina popu-
lar/Community Meal 

6:30 pm RCIA: For-
mation in the Faith for 
Adults (English) 

22 

8:00 am Misa 
de Todos los 
Santos 

2:00 pm 
Despensa/ 
Food Pantry 

23 

8:00 am 
Misa  

24 

Thanksgiving 
Day / Día de 
Acción de 
Gracias 

11:00 am 
Misa /Mass 

12:00 pm 
Comida 
Comunitaria 

25 

Oficina parroquial 
cerrada/Parish 
office closed 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina 
popular/
Community Meal 

26 

12:30 pm Cocina popular/ 
Community Meal 

1:00 pm BauƟzos (español) 

5:00 pm Confesiones/ 
Confessions 

7:00 pm Oración CarismáƟca: 
Adoración 

Calendario de la parroquia de San Pío V   /   St. Pius V Parish Calendar 

Mercado Festivo de la Escuela de San Pío V / St. Pius V School Holiday Market 
11 de noviembre en el salón de la iglesia / November 11 in the church hall 



Paseo al Museo de Ciencia e Industria 
Field Trip to the Museum of Science & Industry 

Middle-schoolers from St. Pius V School enjoyed a field trip to 
the Museum of Science and Industry last week. In addition to 
the usual great exhibits, they learned about ideas related to 
chemistry and careers in STEM. 

6 de Nov 2022                        10 am-2 pm                            Nov 6, 2022                             10 am-2 pm 

      1901 S. Ashland Avenue                                                            1901 S. Ashland Avenue 
      en el salón parroquial de San Pío V                                        in the Parish Hall of St. Pius V 

Concédeles, Señor, el descanso eterno y brille 
para ellos la luz perpetua. Que las almas de los fieles 

difuntos, por la misericordia de Dios, descansen en paz. 



Lecturas de la Semana 
Lunes: Tit 1:1-9; Sal 24 (23):1b-4ab, 5-6; Lc 17:1-6 
Martes: Tit 2:1-8, 11-14; Sal 37 (36):3-4, 18, 23,  
 27, 29; Lc 17:7-10 
Miércoles: Ez 47:1-2, 8-9, 12; Sal 46 (45):2-3, 5-6, 8-9;  
 1 Cor 3:9c-11, 16-17; Jn 2:13-22 
Jueves: Flm 7-20; Sal 146 (145):7-10; Lc 17:20-25 
Viernes: 2 Jn 4-9; Sal 119 (118):1-2, 10-11, 17-18;  
 Lc 17:26-37 
Sábado: 3 Jn 5-8; Sal 112 (111):1-6; Lc 18:1-8 
Domingo: Mal 3:19-20a; Sal 98 (97):5-9; 2 Tes 3:7-12;  
 Lc 21:5-19 
  
Los Santos y Otras Celebraciones 
Domingo: Trigésimo Segundo Domingo del Tiempo  
 Ordinario; Cambio de hora;  
 Semana para Promover las Vocaciones  
Martes: Día de las Elecciones 
Miércoles: La Dedicación de la Basílica de  
 San Juan de Letrán 
Jueves: San León Magno 
Viernes: San Martín de Tours; Día de los Veteranos;  
 Día Memorial, Canadá 
Sábado: San Josafat 
 
Readings for the Week 
Monday: Ti 1:1-9; Ps 24:1b-4ab, 5-6; Lk 17:1-6 
Tuesday: Ti 2:1-8, 11-14; Ps 37:3-4, 18, 23, 27, 29;  
 Lk 17:7-10 
Wednesday: Ez 47:1-2, 8-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9;  
 1 Cor 3:9c-11, 16-17; Jn 2:13-22 
Thursday: Phlm 7-20; Ps 146:7-10; Lk 17:20-25 
Friday: 2 Jn 4-9; Ps 119:1-2, 10-11, 17-18; Lk 17:26-37 
Saturday: 3 Jn 5-8; Ps 112:1-6; Lk 18:1-8 
Sunday: Mal 3:19-20a; Ps 98:5-9; 2 Thes 3:7-12;  
 Lk 21:5-19 
 
Saints and Special Observances 
Sunday: Thirty-second Sunday in Ordinary Time;  
 National Vocation Awareness Week;  
 Daylight Saving Time ends 
Tuesday: Election Day 
Wednesday: The Dedication of the Lateran Basilica 
Thursday: St. Leo the Great 
Friday: St. Martin of Tours; Veterans Day;  
 Remembrance Day (Canada) 
Saturday: St. Josaphat 

Intenciones de misas esta semana / 
Mass intentions this week: 
 06 Nov—Domingo/Sunday 

 9:30 am  Marcela Cervantes; Hilario Carrillo 

11:30 am  Nicolas Lombardi; Juanita Martínez 

  1:30 pm  Socorro Duarte; Gil Huerta 

  6:30 pm  Jaime Bustos; Nicolasa López  

 07 Nov—Lunes/Monday 
8:00 am   Linda Ruiz, cumpleaños 

 08 Nov—Martes/Tuesday 
8:00 am   The People of St. Pius V Parish 

 09 Nov—Miércoles/Wednesday 
8:00 am   The People of St. Pius V Parish 

 10 Nov—Jueves/Thursday 
8:00 am   The People of St. Pius V Parish 

 11 Nov—Viernes/Friday 
8:00 am   The People of St. Pius V Parish 

Círculo de oración se reúne en San Pío V   
El círculo de oración de la renova-
ción carismática se reúne los sába-
dos  a las 7:00 pm en San Pio. 

También la misa de sanación se 
celebra cada tercer sábado del 
mes. 

El grupo inició adoración al Santí-
simo Sacramento con la comuni-
dad cada cuarto sábado del mes. 

Prayer Circle Meets at St. Pius V 
Our Spanish-language prayer circle meets every Satur-
day at 7:00 pm in the church. A Mass of Healing takes 
place every third Saturday of the month. 

The group also has adoration of the Blessed Sacrament 
every 4th Saturday of the month.  



 
Mission | Misión  

 

St. Pius V is a Catholic parish in Chicago’s Pilsen 
community. Our mission is to help all people as they 
grow in faith, strengthen their families, and build com-
munity, promoting the Reign of God in the world.  
 
San Pío V es una parroquia católica en la comunidad de 
Pilsen en Chicago. Nuestra misión es ayudar a las perso-
nas a crecer en la fe, fortalecer, las familias y comunida-
des promoviendo el Reino de Dios en el mundo. 

Staff Directory | Directorio de Personal 
312-226-6161 

contact@stpiusvparish.org 
 
Pastor   Thomas Lynch, OP, ext. 240    
Admin. Assistant Yolanda Ayala, ext. 241 
Parochial Vicars  Brian Bricker, OP, ext. 224 
   Patrick Rearden, OP, 
         312-226-0074, ext. 504 
Deacon   Oscar Gonzalez-Rojas, 
   312-310-1704 or 312-733-6743 
Music Director  Lucia Guzman, ext. 221 
Director Religious Ed. Vicente Medina, ext. 234 
School Principal  Melissa Talaber, 312-226-1590 
Director of Operations Maribel Sandoval-Muniz, ext. 238 
Director of Development Eric Schwister, ext. 227 

SPRED 
Religious education for children and adults with disabili-
ties is offered at St. Pius V. 
Educación religiosa se ofrece para los niños y adultos dis-
capacitados. 

Marriages | Matrimonios 
Sacramental marriage in the Catholic church requires 
thoughtful and prayerful preparation. Call the parish 
office 6-8 months prior to your wedding date to register 
for instructions and preparations. 
El matrimonio sacramental en la iglesia católica exige una 
preparación con reflexión y oración. Llame a la oficina 
parroquial 6-8 meses antes para instrucciones y preparati-
vos. 

Quinceañeras 
Girls or boys who want to publicly affirm their growing 
maturity with a quinceaños celebration at St. Pius V need 
to register with the parish 6 months before their 15th 
birthday and are required to participate in preparatory 
classes. Call the parish office to register. 
Personas que quieren celebrar sus quinceaños en San Pio 
V necesitan registrar 6 meses antes y participar en clases 
de preparativo. Llame a la oficina parroquial para regis-
trarse. 

Está usted en una rela-
ción segura? 

Si no, por favor, llame al 
Programa de HOPE: 
            312-421-7647. 
 

Are you in a healthy and 
safe relationship? 
If not, call the HOPE program 
for individual and group counseling and more: 
312-421-7647. 

Recordatorio: Cartas de recomendación para 
feligreses   

Se les informa que cualquier feligrés que necesite una car-
ta de recomendación, por ejemplo: formulario de padri-
nos, carta para IRS, carta de inmigración, etc. Debe ser un 
feligrés registrado y contribuyente por lo menos 6 meses 
de anticipación para recibirla. 

Reminder: Letters of recommendation for pa-
rishioners 

Any parishioner in need of a letter of recommendation, for  
example: sponsor form, IRS form, immigration letter, etc.: 
You must be an active, registered parishioner for at least 
six months in advance to request a letter from the parish. 

Adult Faith Formation 

Here at St. Pius we have an on-going group of adults who are in 
the process of faith formation. Some are preparing for sacra-
ments while others are making a further commitment to engage 
more in their faith and to become more involved in the parish. 

If you or someone close to you have questions about living life as 
a Roman Catholic Christian you can join other like-minded peo-
ple and explore the richness that our faith tradition offers. Please 
contact the parish office 312-226-6161 for more information. 

 

Formación de fe para adultos 

Aquí en San Pío tenemos un grupo continuo de adultos que están 
en el proceso de formación en la fe. Algunos se están preparando 
para sacramentos, mientras que otras se están comprometiendo a 
participar más en su fe y a involucrarse más en la parroquia. 

Si usted o alguien cercano a usted tiene preguntas sobre cómo 
vivir la vida como cristiano católico romano, puede unirse a otras 
personas con ideas afines y explorar la riqueza que ofrece nuestra 
tradición de fe. Por favor, póngase en contacto con la oficina pa-
rroquial 312-226-6161 para más información. 



Our church is now reopened, 
following the guidelines of 
the Archdiocese of Chicago 

and the State of Illinois.  
 

Mass Schedule | Horario de Misas 
 

Sunday | Domingo 

 

Misas en Español: 9:30 am and 1:30 pm 
Mass in English: 11:30 am 
  

 

Monday-Friday | Lunes-Viernes 
 

8:00 am en la capilla / in the chapel 
 
Thursday | Jueves 

 

St. Jude Shrine Masses at 12:00 and 6:30 pm in English 
 

Confessions | Confesiones 

 

Saturdays - 5:00 - 6:00 pm - Sábado 
 Call the parish office to confirm this week’s schedule. 

 

Parish Contact Information 
Phone: (312) 226-6161 
Fax: (312) 226-6119 
Email: contact@stpiusvparish.org 
Website: www.StPiusVParish.org 
Facebook: Facebook.com/StPiusVParish 

THE PARISH OFFICE IS OPEN BY 
APPOINTMENT ONLY. CALL TO MAKE AN 
APPOINTMENT DURING THESE HOURS 
  (TEMPORARY CHANGE IN SCHEDULE): 
 

  Lunes/Monday 9:00 am - 5:00 pm 
      Martes/Tuesday 9:00 am - 7:00 pm 
          Miércoles/Wednesday 9:00 am - 5:00 pm 
              Jueves/Thursday Cerrada / Closed  
                  Viernes/Friday 9:00 am - 7:00 pm 
                        Sábado/Saturday 9:00 am - 2:00 pm 
                           Domingo/Sunday Cerrada / Closed 

 

                         St. Pius V School 
                                       Phone: (312) 226-1590 
                                            Email: school@saintpiusv.org 
                                                Website: www.SaintPiusV.org 
                                                     Facebook.com/SaintPiusV 
 
                                            Mailing address of 
                                               parish and school: 
 

                                                        1919 S. Ashland Ave 
                                                        Chicago, IL 60608 

The Dominican Shrine of 
St. Jude Thaddeus 

The Shrine is now open 
Monday through Friday 
from 10:00 am to 2:00 pm. 

Shrine Masses are celebrat-
ed on Thursdays at 12:00 
noon and 6:30 pm.  

All services are in English 
and are at the St. Jude 

Shrine inside St. Pius V church. 

You also can visit www.the-shrine.org for more 
information and to share your prayer requests. 

 

Sunday Collection | Colecta Dominical 
 

Our parish depends on the Sunday offertory to 
support our shared mission. 

 
 

   Total for Sunday, October 16, 2022: 

Sunday Offertory                              $3,387 

 

 

   Total for Sunday, October 23, 2022: 

Sunday Offertory                              $3,753 

 
          Gracias / Thank you! 

Su Ofrenda Dominical en Línea   

Usted puede apoyar la misión de la parroquia de San Pío V 
con su donación en línea a través de GiveCentral. El proce-
so es fácil y seguro. Use la cámara de su smartphone para 
escanear el código QR aquí o visite: 
     www.givecentral.org/location/175/event/24483 
 

Your Sunday 
Offering Online 

You can support the mis-
sion of St. Pius V parish 
through your online do-
nation via GiveCentral. 
The process is easy and 
secure. Use the camera on 
your smartphone to scan 
the QR code here or visit: 
   
www.givecentral.org/location/175/event/24483 
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We provide individualized funeral services 
designed to meet the needs of

each family at Affordable Prices

We will guide you through the aspects of the funeral
service with compassion, dignity and respect. 

Se Habla Español

4950 West 79th St., Burbank, IL 60459

(773) 565-4171

Ed the Plumber
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

We Take Service Personally
Contact us today for a customized, 

reliable waste management, recycling, 
or dumpster quote.

630-261-0400

•  LeafGuard®  
is guaranteed never 
to clog or we’ll clean 
it for FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out leaves, 
pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder to 
clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not a 
flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installation*

*Does not include cost of material. Expires 3/31/22.

Receive a $50 restaurant gift card
with in-home estimate

& free gutter inspection! 
Consumer Disclosure/Award Rules: All participants who attend an estimated 60-90 minute 
in-home product consultation will receive a $50 gift card. No purchase is necessary.  Retail value 
is $50. Offer sponsored by LeafGuard Holdings, Inc. Limit one gift card per household. 
LeafGuard procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for 
homeowners over 18 years of age. If married or have a life partner, both cohabitating persons 
must attend and complete presentation together. Participants must have a valid photo ID, 
understand English, and be legally able to enter into a contract. The following persons are not 
eligible for this offer: employees of LeafGuard or affiliated companies or entities, their immediate 
family members, previous participants in a LeafGuard in-home consultation within the past 12 
months and all current and former LeafGuard customers. Promotion may not be extended, 
transferred, or substituted except that LeafGuard may substitute a gift card of equal or greater 
value if it deems it necessary. Gift card and terms and conditions (https://www.darden.com/
gift-cards/terms-and-conditions) of such gift card will be mailed to the participant via first class 
US Mail within 21 days of receipt of promotion form provided at consultation. Not valid in 
conjunction with any other promotion or discount of any kind. Offer not sponsored or promoted 
by Darden Restaurants and is subject to change without notice prior to reservation. 
Offer ends 3/31/2022.

Heritage 
Funeral Home 
and Cremation

708-788-7775

3117 South Oak Park Ave., Berwyn, IL 60402 | kopicki.net

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!

Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.
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